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ACORD
INTRE
GUVERNUL ROMANIEI
ST
GUVERNUL REPUBLICII CIPRU
PRIVIND

COOPERAREA iN DOMENIUL APARARIK




oA

Guvernul Roméniei si Guvernul Republicii Cipru, denumite in continuare
“Péfﬁ”,

Constatdnd dezvoltarea bunelor relatii intre cele doud staie, bazate pe
respectarea intereselor lor nationale, pe reciprocitate si parteneriat,

Considerénd c# dialogu! §i cooperarea militaré contribuie Ia dezvoltarea unor
si mai bune relatii intre statele Partilor,

Recunoscind cooperarea militard ca o contribuiie la pacea gi securitatea
internationald,

Luind in considerare faptul cd Strategia Europeand de Securitate cheami
statele membre ale Uniunii Europene s# se angajeze in indeplinirea cerintelor de a
riaspunde printr-o actiune rapidé, coerentd gi decisivé intregului spectiu de operafii
de management al crizelor acoperit de Tratatul Uniunii Europene,

Au convenit urmétoarele:

Articolul 1
Scop

Scopul prezentului Acord 1l constituie crearea cadrului juridic necesar pentru
cooperarea intre Parti in domeniul ap#r&rii.

Articolul 2
Autoritiiti competente

Autorititile competente auforizate de aplicarea prezentului Acord vor fi:
- pentru Guvernul Roméniei: Ministerul Apé#ririi Nationale;
- pentru Guvernul Republicii Cipru: Ministerul Apérérii.

Articolul 3
Domenii de cooperare

(1) Cooperarea intre Pérti va fi realizats In urmatoarele domenii:
a) managementul si planificarea apirarii;

b) aspecte legale In domeniul apérarii;

¢) pregitirea personalului militar gi civil;

d) organizarea Fortelor Armate si sistemul de mobilizare;
e) controlul armamentelor si dezarmare;

f) aspecte financiare militare;

g) activitéti economico-militare si tehnico-gtiintifice;

h) geografie si topogeodezie;

i) controlul polurii §i probleme de mediu;

j) medicing militars;

k) culturd, sport, recreere;




1) apérare §i securitate cibernetica,
(2) Alte domenii de cooperare pot fi decise de Parii.

Articolul 4
Forme de cooperare

(1) Cooperarea intre Parti va fi realizatd in urmétoarele forme:

a) vizite de lucru ale oficialilor Pértilor;

b) vizite ale delegatiilor militare;

c} participarea la expozifii de echipament militar si armament, exercitii
militare, seminarii gi conferinie;

d) schimb de personal civil §i militar pentru instruire, inclosiv pregiitire
pentru operatiuni de mentinere a pécii,

(2) Alte forme de cooperare pot fi decise de Parti.

_ Articolnl 5
Infelegeri de aplicare

in scopul aplicarii prevederilor prezentului Acord, Partile, prin autorititile
competente pot incheia intelegeri tehnice si protocoale specifice.

Articolul 6
Planul anual de cooperare

(1) Se instituie o Comisie militar8 mixtd roméno-cipriotd In scopul
organizarii si coordondrii cooperérii bilaterale in domeniul militar.

(2) Co-presedintii si membrii Comisiei militare mixte roméno-cipriote sunt
persoane desemnate de cétre Autoritifile competente.

(3) Comisia militard mixtd roméno-cipriotd se Intruneste o datii pe an, in
Roménia sau fn Republica Cipru.

(4) Comisia militard mixtd roméno-cipriotd face bilantul activitifilor de
cooperare din anul precedent gi stabileste Planul de Cooperare bilaterald pentru
anul urmétor.

(5) Planul de Cooperare bilaterald include activititile stabilite de comun
acord, tematica acestora, modalititile, datele si locurile de desfisurare, precum si
institutiile responsabile de executarea lor. Co-presediniii Comisiei militare mixte
roméno-cipriote vor semna Planul de Cooperare bilaterald, dup# autorizarea de

cétre Autoritdtile competente.
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Articolul 7
Puncte de contact

(1) Punctele de contact pentru coordonarea activitétilor sunt:

- pentru Partea roménd: Directia Cooperare Internationald in Domeniul
Apararii;

- penfru Partea cipriotd: Directia Politica de Apédrare si Afaceri
Internationale;

(2) Intreaga corespondentsi referitoare la cooperarea in baza prezentului
Acord va fi purtats prin Punctele de contact, in limba englezi,

Articolul 8
Aspecte financiare

(1) Fiecare Parte 1si va supotta propriile cheltuieli legate de activitétile ce vor
fi desfdgurate conform prevederilor prezentnlui Acord, cu exceptia situatiei cdnd

Pértile convin altfel.

(2) Partea gazdd va asigura fransportul intern pentru delegatii Partii care
trimite.

(3) Partea gazdi va asigura asistenfa medicali si stomatologicé de urgenti la
acelagi nivel la care este asiguraté propriului personal.

Articolul 9
Protectia informatiilor militare clasificate

Partile vor proteja informatiile clasificate In conformitate cu prevederile
Acordutui intre Guvernul Roméniei si Guvernul Republicii Cipru privind protectia
reciprocé a informatiilor clasificate, semnat la Nicosia, la 31 octombrie 2014,

Articolut 10
Solufionarea disputelor

Orice dispute ce rezultd din sau sunt In legéturé cu interpretarea si aplicarea
prezentului Acord vor fi solutionate de Pérti prin negocieri.

Articolul 11
Prevederi finale

(1) Prezentul Acord va intra in vigoare in a treizecea zi de la data primirii In
scris, pe canale diplomatice, a ultimei notificéri prin care Périile se informeaza
reciproc despre ndeplinirea cerintelor legale nationale necesare pentrn intrarea
acestuia In vigoare,




(2) Prezentul Acord poate fi amendat oricénd, in scris, cu consimiiméntul
reciproc al Pértilor. Intrarea In vigoare a amendammentelor se va face Tn conformitate
cu prevederile alineatulni (1) al acestui Articol.

(3) Prezentul Acord este incheiat pe o perioadd nedeterminatd de timp.
Oricare Parte poate notifica, in scris, pe canale diplomatice, despre intentia de
incetare a valabilititii acestuia. Prezentul Acord Igi va inceta valabilitatea la 6 luni
de la data primirii notificarii.

(4) Daci la data la care Acordul isi inceteazi valabilifatea, existd aspecte
financiare sau pretenfii nerezolvate, prevederile prezentului Acord referitoare la
acestea vor continua si se aplice péni la solutionarea lor definitiva.

Incheiat la Praga, la 29 august 2022, in dous exemplare originale, fiecare in
limbile roméans, greacd si englezd, toate textele fiind egal autentice. In cazul unor
diferente de interpretare, textul in limba engleza prevaleaza.
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AGREEMENT
BETWEEN

THE GOVERNMENT
OF ROMANIA

AND

THE GOVERNMENT OF THE
REPUBLIC OF CYPRUS

ON

CO-OPERATION IN THE FIELD OF DEFENCE

—_— = - -




The Government of Romania and the Government of the Republic of
Cyprus, hereinafter referred to as “the Parties™;

Recalling their good relations between the two States based on the mutual
respect of their national interests, reciprocity and partnership;

Considering that the co-operation and dialogue in the field of defence
coniributes to the development of even better relations between them;

Recognizing that defence co-operation contributes to international peace and
security,

Noting that the Evuropean Security Strategy document calls European Union
Member States to commit themselves to fulfill the requirements to respond with
rapid, coherent and decisive action to the whole spectrum of crises management
operations covered by the Treaty on the European Union,

Have agreed as follows:

Article 1
Aim

The aim of the present Agreement is to create the legal framework ‘necessary
for co-operation between the Parties in the field of defence.

Article 2
Comp_etent authorities

The Competent authorities, authorized to implement this Agreement, shall
be:

- for the Government of Romania: the Ministry of National Defence;

- for the Government of the Republic of Cyprus: the Ministry of Defence.

Article 3
Fields of co-operation

(1) The co-operation between the Parties shall be carried out in the following
fields:

a) Defence management and defence planning;

b) Legal matters in the defence field;

¢) Training of military and civilian personnel;

d) Armed Forces organisation and mobilization sysiem;

¢) Arms control and disarmament;

f) Military financial issues;

g) Military economic and technical-scientific activities;

h) Geography and topogeodesy;




1) Pollution control and environmental issues;

j) Military medicine;

k) Culture, sport, recreation;

D) Cyber Security and Defence.,

(2) Other fields of co-operation may be decided upon by the Parties.

Article 4
Forms of co-operation

(1) The co-operation between the Parties shall be realized in the following
forms:

a) Working visits between the Parties’ officials;

b) Visits of military delegations;

¢) Participation in exhibitions of military equipment and armaments, military
excrcises, seminars and conferences;

d) Training exchange for military and civilian personnel, including
peacekeeping training;

(2) Other co-operation forms may be decided upon by the Parties.

Article 5
Implementation arrangements

In order to implement the provisions of the present Agreement, the Parties,
represented by the Competent Authorities may conclude technical arrangements
and specific protocols.

Article 6
Annual co-operation plan

(1) A Romania-Cyprus Joint Military Committee is established for the
purpose of organizing and coordinating the bilateral co-operation in the field of
defence.

(2) The co-presidents and the members of the Romania-Cyprus Joint
Military Committee shall be persons designated by the Competent authorities.

(3) The Romania-Cyprus Joint Military Committee shall meet annually in
Romania or in the Republic of Cyprus,

(4) The Romania-Cyprus Joint Military Committee reviews the previous
year’s activities of co-operation and approves the Bilateral Co-operation Plan for
the following year.

(5) The Bilateral Co-operation Plan shall include the activities decided upon,
their topics, implementation issues and dates, the location as well as the institutions
responsible for conducting them. The co-presidents of the Romania-Cyprus Joint




Military Committee, after being authorized by Competent authorities shail sign the
Bilateral Co-operation Plan,

Article 7
Contact Points

(1) The Contact Points for the coordination of activities are:
- for the Romanian Party: the International Defence Cooperation Directorate;
- for the Republic of Cyprus Party: the Defence Diplomacy and International

Affairs Department.
(2) All correspondences pertaining fo the cooperation under the present

Agreement shall be carried out through the Contact Points in English language.

Article §
Financial aspects

(1) Each Party shall bear its own expenses concerning the activities to be
performed according to the provisions of the present Agreement, unless otherwise

agreed by the Parties.
(2) The Host Party shall provide all necessary domestic transportation means

for delegates of the Sending Party.
(3) The Host Party shall ensure emergency medical and dental care at the

same level as provided to its own personnel.

Article 9
Protection of Military Classified Information

The Parties shall protect classified information according to the provisions of
the Agreement between the Government of Romania and the Government of the
Republic of Cyprus on mutual protection of classified information, signed in
Nicosia on the 31% of October 2014.

Article 10
Settlement of Disputes

Any disputes arising out of or in connection with the interpretation and
implementation of the present Agreement shall be resolved by the Parties via
negotiations.




Article 11
Final Provisions

(1) The present Agreement shall enter into force on the thirtieth day of the
receipt of the latest written notification, through diplomatic channels, by which the
Parties inform each other that their national legal requirements necessary for its
entering into force have been fulfilled.

(2) The present Agreement may be amended any time, in writing, with the
mutual consent of the Parties. The amendments shall enter into force in accordance
with paragraph (1) of this Article.

(3) The present Agreement is concluded for an indefinite period of time.
Either Party may notify in written form through diplomatic channels, about its
intention to terminate it. The present Agreement shall be considered terminated 6
months after the receipt of the notice.

(4) If on the date of termination, there are unresolved financial aspects or
claims, the relevant provisions of the present Agreement shall continue to apply
until their final settlement.

Done at Prague, on 29" of August, 2022, in two original copies, each one in
Romanian, Greek and English languages, all texts being equally authentic. In case
of difference of interpretation, the English text shall prevail.

FOR THE GOVERNMENT OF FOR THE GOVERNMENT OF THE
ROMANIA REPUBLIC OF CYPRUS
Vasile DINCU Charalambos PETRIDES

Ministey/df [fstlofial defence o Minigtf pfdejende

Copie certificatd pentrn copforfiifae £iveriginalul

Directia fratate
Ministerul Afac
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ZYMOOQNIA
METAEY

THE KYBEPNHEXHX
THZ POYMANIAX.

KAI

THZ KYBEPNHXHX
THZ KYIIPIAKHE AHMOKPATIAX

[IA TYNEPTAZIA ZTON TOMEA THZ AMYNAXZ




H Kvpépvnon g Poopavies xor 1 Kopépvnon g Kunpuokis Anpoxpories, spegig «zo
Mépny,
" YmevBouitovrag t1g kuAés ayéoeig petald tov §to Kpordy, fdoet tov apotpaion oefacuod
Y0 T eBVIKG TOVG GONPEPOVTA, THV CPOPOrOTITE KO TH GUVEPYOOID TOUG,
Aaupévoveas vmdym 611 1} cuvepyaoin kot o Sidhoyog oTov Topée TG Guvvag cupfdlist
otV avanToln aKope KaADTEPOVY oyioemy HETalh TovS,
Avayvapilovrag bty ovvepyaoio oty dpovo copfoiisr ot diebwi s1pivi Kot aopaAso,
Zypercvovias 0Tl 1o veijievo g Bvponaiaig Zpamyndic Acediewg kodsi o Kpdtn
Méiy mg Evpomoixis Evoong vo Ssopevtodv yio exadipoon twv ormticenv AoTe vo
ovEOTOKPIVOVTOL e YPTTYOpn), GOVEKTIKY] KOl OOQUGIOTIKH Spact oe oAdiANpo 0 GECN0 TV
snyEIpiosmy yio T Swyelpion kpicemv, Tig onoieg xokdnzel 1) ZuvOiikn g Evponaixis Eveong,

EYOUV CUHPOVAGEL T, ticdAovBor:

ApBpo 1
Zrhyog

Zroyoc TG mepodcus Zupeoviag eiven 1) Siptovpyic Tov andpaitnTov vopuod TACGIOD
1o T cvvepyecio petoéd Tov Mepdv atov TopER TG Gpoveg,

ApOBpoe 2
Appbédies apysc

Or oppéddieg apysc, o1 onoieg sEovotodotobvrar va spappdcovy T Zopgavio avtd, 6 sivat:

-y v KoBépvion wng Poopaviag: to Yaovpyeio EGvikiic Apvvog,
-y v Kopépvnon g Konpoxiic Anpokporiag: to Yaovpyeio Apovog.

Apbpo 3
Topeis cvvepyuoiog

(1) H cvvepyooio peratd tov Mepdv 8a StefoyBel otong oxdiovBoug Topsic:

o) Ayeipion) dpovag kot oyediospds duoveg
B) Nopucd 8<pato otov Topéa Tng Govaeg
v) Exneidevon otpatiotikod kol ToATIKOD Tposmtos
8} Opytvmcry EvomAmv SUVAHENY KoL CUCTIETOG KIVIJTOoinong
&) Eleyyog OTA®V Kot OPOTAIGHOG
oT) OENATO CTPUTLOTIKIS OTKOVORING
) Zepoti@niko-oKovoKég KOl TEXVIKO-EMULGTH IoVIKEG SpaoThpidTrteg
1) eoypogic kol yeodocic
@) 'Eheyyog pimavong kot iepifodhoviucd BEpaTe.
1) ZTPRTIOTLKT TP
2




1) Hohmiopds, adhnriopsde, avoyoyi
A) Acpddete koPepvoydpov kut Apovo,
(2) Ta. Miépn Sbvovton va aropecicovy i A0S Topsis ovvepyasiog.

Apbpo 4
Mopoég cuvepyuacivs

(1) H cvvepyooio petaéd tov Mepdv 8o npoypartomomBel vid 7ig oxchovdsg poppée:

o) Emowéyeg epyacioag petabd tov abiopatodyey tov Mephy

B) Emokéyeig otpatiQtikdv ovimposnreidy

v) Zvppertoyit o exbiosig otpatietikod sonhicpod Kat onhoHoD, CTPATIOTIKES AGKACELS,
CE[VGPLYL KOl GUVESPLD,

&) Avrodhoyt| crnaidsvong o cTpoTieTicd ot ToAiTicd Tpoceikd, 1 onolo TepihopPBivel
KO EIPTVEVTIKT] EKToidEnoT]

(2) To Mépn Sbvavrol vo amepoaicovy K1 GAAOVS Topsic covepyaciog.

ApBpo 5
Alaxovovispoi sQuppoTiic

INa okomovg spopuoyg oV Tpovoldv g mepodcas Zoppoviag, o Mépy, ta omoio
sKIpocOEOVVTIL ORd TIG apuodieg apys, HvavTaL va KuTaAEoDY os TexvIKoig S1HKOVOVIGLORE

Kot GUYKEKPIUEVE. TPMTOKOAAL.

Apbpo 6
Erfioio aytdio covepyoaiog

(1) Kobbpderon My Zrpunwuk Emzponfy, Poopeviac-Kbmpov 7y oxomovg

opydvooTg ko suviovionod Tig dipepolds cuvepyaciog otov Topée Tng Giruvac.

(2) Ot cupmpdedpot ko o pékn g Miktilg Zrponmticig Emrponiic Povpoviag-Konpov
Ba eivar Gropo o oroie 6o opicouv o1 appuddies apyéc.

(3) H Muctiy Zrponiwticy Emtpon Povpoavieg-Kdnpoy 8o cuvipyston smnsiog ot
Povpavia 7| oty Kozprox) Anpoxpotic.

4) H Muerf] Zrpanonicy Emtporny Povpovicc-Korpov afioroyel tig SpoompioTneg
cvvepyasiog Tov mponyodusvoy £toug kot eykpivel To Zyédo Apepods Zvvepyosicg yux to
endpuevo £106.

(5) To Zysdwo Amepotg Zvvepyooiog Ba mepiopBdver Tig Spoompistieg mov 6o
QEOPUGICTONY, T0. BENUTE TOVG, To {nTipaTo Kot TIG TTHEPOUNVIES EQUPLOYHG, TNV TOTOBEGIN,
rafdg xon 1o 16pbpata wov Go Exovy Ty svBivi Tig Stekayayng Tovg. Or copmpdedpot Tg
Muxtiig Zrpotiatikig Emponiig Poopaviac-Kbdrpov, apdrov Adovv myv ekovoioddtnon and
Tig appbddieg opyc, Ou vroypdyovy To ZyEdo Apepobs Zovepyaoiog.

T T PO
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ApBpo 7
Enpeiv Enagig

(1) Ta Znpelo. Enagig yic Tov ovvroviopd tov Spactmpotitev eivan

- e 71y Povpavio: H AiebBuvon AeBvoide Zuvepyoeciog yio tnv Apova

- yta v Kozprona Anpoxpozio: To Tpqpe Apovixi Amhopories kot Aedviv Zyéoemv

(2) ‘O m oAnhoypogic mov oyetileral pe Tn ovvepyosio faost Tng mapodoug Zvpemvicg
8o S1e&dyeton péom Tmv Znpeiny Exogphig oy ayyixr yAdooo.

ApBpo 8
Oucovopuxtc wroyés

(1) To xabe Mépog Bo. emapileror To dikd Tov £Eodu oyetikd pe Tig SposTnpioTiyres wov O
Sieboxfotv, odupove pe T TPOVOIES TG mipodoog Tupgoving, sktde kot edv coppavbel
Sapopenikd omd o MEpn.

{2) To ®ihoZevodv Mépog Bu mopéyel GA0. TO GROPUITITH TORUKE PECK PETOPOPES Y10 TOVG
avmpoodrong tov Arootélioviog Mépovg,

(3) To dioéevolv Mépog Bo Swwogohiler Tnv mupoy eneiyovons WIPIKNG Kot
odovniaTpuciic povtibag, o1o 610 erinedo wOL TO TAPEXEL KOL GTO TPOCHAIKS TOD,

Apbpo 9
Ilposracia AMefudpiopivav Zrpetiotikdy Igpogoprav

To. Mépn 6 mpostatetovy Tig SwuPfudmopsves mAnpopopieg CHRPOVE PE TIG TPOVOIEG TG

Topgevieg petofd g Kopépvnong wig Povpoaviog wor g KouBspviong g Kvrpuaxig
Anpoxporiog e apofoie npostacio Sefebpiopévev ahhgpogopidy, 1 onolo vreypdeyn om
Asgvkwoio otig 31 Oxrafpiov 2014,

Apbpo 10
Exidveon Avwgopév

Onowecirore Spopéc Tpokdyovy and 1 oxetilovior He Ty epunvein KoL THY EQOPLOT
TH¢ mepodoog Zopeaviag, Ba exthvdodv and to Mépn péotw Sumpoypareiceny.
ApBpo 11

Tehkes Mpovoreg

(1) H mepodon Tvpeonvie 8o tefel oe wyd v tpoxoot npépa perd emo TV
rapahapi Tne Tehsvtaiog ypontig edonoinong, péow g SrthapoTuchg 0dov, pécw Tng onotag

- v m— me—s w

.




0. Mépn svnuepdvovy exarépmbev 6t £x00v exndnpodsi ol eBvikég Vopikég ammTiCE TOVGS,
avaykeiss v ve 180l og 100 1 copemvic.

(2) H mopoboo Zupewvia dovetol va tponoroin el avd mhoo oTiypr, YpeaThs, pe v
oporfoie cvykatdfeon tov Mepov. O tporomoiosl; 8o teBoliv og 1oyd cbppova pe Tny
moptypago (1) o0 wopdvrog Apbpov.

(3) H mopodca Zopgpevio £xet adpiotn dikprew woydos. To kdbe Mépog Sovoarar va
evpepdoEL YporTde pécm g Mmhapatikis 0dod nie v wpodeai) Tov va v 1eppotiost. H
wapodca Zopeavie Oa dswpeitor Avbeica 6 pijveg petd amd Ty mapodupi g sidoroinong.

(4) Edv, xoxd v npepopmvio TEpUOTIGROD, VIGPKOVY OVETTAVTEG OLCOVOIMKES TTUYES
1} OTOUTHCELS, 01 OYETIKESG TPpdVOIEg TG Mupodoag Zoppmviag Bu covexicovy vo, woybovy péypt
T TEMK Tovg enidoon.

BEhPe xbopo omy Mpdya, otig 29 Avyodoton 2022, o Sdo avbeviikd aviiypugo, 1o kGO
£vo, 0T POLROVIKT, EARVIKT) Kol cyyAu) YAdoow ko oAx To keipeve, eivort e€icon avBeviikd.
Ze nepinTaon diagopetiiciic eppujveiag, vaspioyiel To oyyilcd kelpevo.

I'IA THN KYBEPNHEZH I'IA THN KYBEPNHZIH
THZ POYMANIAL THEZ KYHPIAKHYE AHMOKPATIAZ

. Vasile DINZT~ eGptmm TeTpiong

woupyhc Apovag Ynovpybg Apuovog

Directia Tratate {5ia atw%'l
Ministerul Afacse Jor e,






